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REPOERKT
on the work in the field of standardizstion of geo-

graphical names in the Czechoslovek Socislist Re-
public in the period 1982 - 1985

Czechoslovak Socialist Republic /CSSR/ is a federati-

ve state consiating of the Czech Socialit Republic /CSR/
and the Slovak Soclialist Republic /SSER/.

Standardization of geographical names in the CSSR has
been exercised by the departments of the lilnistry of Inte-
rior of the CSR, Ministry of Interior of the SSR and by the
sectors of the Czech Office of Geodesy and Cartography
/CUGK/ and the Slovak Office of Geodesy snd Cartogrsasphy
/SUGK/., The departments of the Czach ilinistry of Interior
and the sSlovak Ministry of Interior standardize residential
names from the territory of the CSSK. The sectors of the
CUGK and the SUGK standardize non-residential names from
the territory of the CSSR and geographical names outside
the territory of the CSSR.

In this period standardization of residential names
on the territory of the CSSK consisted mainly of determi-
nation, declaration and publication of changed and new na-
mes of communities, parts of communities and streets.

Standardization of non-~residential names on the terryi-
tory of the CSSR and geographical names outside the CzlE
consisted mainly of the security of needs of creation and
publication of cartographical products for publishers of
these products in the CSSR and for other institutions using



geographical nsmes, Results of standardization are analy-
sed in detail in this report,

Standardization of geographical names ih the C:SR in
the periocd 1982 - 86 had been realized in accordance with
the resolutions adopted at the FPourth United ations Con-
ference on the Standsrdization of Geographical Names /Ge-
neva, 1982/ and at tie Seventh Session of the Tenth Divi-
sion /Sofia, 1983/. It has been planned and co-ordinated

by the sectors of the CUGK and the SUGK.

In accordance with common tasks of the Tenth Division
these tasks have been fulfilled:

- there was judged a document regulating the rules of the
work of the Group of Experts on Geographical Names;

- there was judged a proposal of terms info the Dictionary
of vechnical Terms Used on Standardization of Geographi-
cal lNames.Therc were worksed out Czech and Slovak defini-
tions to these terms.At the Eighth Session of the tenth
Division Czechoslovakis adopted a task to propose flve
terms into the Dictionary. The proposal is presented in
item 73

- there was worked out the Toponymic Guideline for Use of
Geographical Names from the Territory of the CSSR. The
Guideline is desighed for international use because mo-
re detailed prescriptions are designed for publishers
of geographical products in the CSSK. lhe publication of
the Guideline is planned in 19873

- there prepares the publication of the Internstional Dic-
tionary of Geographical Terms Used on Universal Geogra-
phical iaps which includes 860 terms in all languages of
the participating countries of the Tentn Division. Defi-
nitions of the terms are in kussian, Czech and Slovak.
An issue of the Dictionary is planned in 1989.

The activity concerning geographical names respecting
editoriasl needs of the CUGK, SUGK and other publishers of
cartographical procducts has been presented by several re-
sults:

There continues the standardization of geographical



objects from the map at the scale 1:10 000, In this period

110 Q00 geographical names were standardized. So the set

of ctandardized names from the territory of the C3SSR inclu-

des approximately 280 000 names . It presents about 90% of

total number of names from the map at the scale 1:10 000.

In 1986 there has started an extensive revision of na-
mes of water courses and water surfaces for thematic map
at the scale 1:50 CO0C.

There continues the standardization of objects from
the maps at the scales 1l:1 000 - 5 CCO at the extent of ma-~
pping works.

Ip the field of maps with small scsles the standardi-
zation of geographical names is concentrated upon consis-
tent internationalizstion of communicative official langua-~
ges with non-Roman writing system namely at the transcrip-
tion into the Koman alphabet. This interest results mainly
from the preparation of the publication of new aiddle world
atlas for general public,

The results of the standardization secured by the sec-
tors of the CUGK and the CUGK are published in cartographi-
cal products anpd in separate edition UNO Gazetteers of Geo-
graphical Nameg~CSSR. Sincel982 these products have been
published:

l. Juéna 8td3h a jejich dzemnich ¢asti, 1982, /The List of
State Names and their Territorial Parts/;

2. VZitd Ceskd vlastni jména geografickd, 1982, /The List
of Current Czech Geographic Proper Names/};

3. Geografické nédzvy okresu Bratislava-vidiek, 1983, /Geo-

graphical Names of District Bratislava-vidiek/;

4., Geografické ndzvy okresu Trnava, 1985, /Geographical Na=-
megs of District Trnava/;

5. Geografické nédzvy okresu Topoléany, 1985, /Geographical
Names of District Topol&any/;

5. NAzvy chrédnenych Gzemi Slovenske] socialistickej repub-
liky, 1985, /Names of Land Preservationps of the Slovak
Socliaelist Republic/;

7. Geografické ndzvy okresu Ziar nad Hronom, 1986, /Geo-



graphical Names of District Liar nad Hronom/ 3

8. Zmepend cizi vlastni geografickd jména, 1986, /The List
of Changed Foreign Gecgraphical Names/.

All these publications are worked out and arranged in
accordance with the Resolutions 4, part E, of the First
United Nations Conference, 28 and 29 of the Second UN Con-
ference and 2 of the Third UN Conference.

In the publication "The List of State Names and their
Territorial Parts" /ad 1/ currently used state name /exo-
nyn/ in Czech and in Slovak is expressed also by current
form in English, French, Germsn, Russiasn and Spanish. The
The publication includes an information on official langua-
ge, a form in own official language or in official tran-
scription into the Roman alphabet, a form in official wor~
ding in Czech and in Slovak, an information on state sys-
tem or type of administration, sz name of capital in offi-
clal language and its Czech and Slcvak exonyms and the co=-
-ordinates of its position. The publication comprises the
map supplements. For the sake of the changes the seconpd
edition has beep prepared in 1986,

The publication "The List of Current Czech Geographic
Proper Names" /ad 2/ contains the list of the Czech exo-
nyms of the territorles and physiogeographic objects. It
had been worked out according to 12 000 exonyms excerpted
from literature. After the thorough revaluation there was
fixed the number of 1 200 really used exonyms. The Czech
exonyms can be divided into 5 categories from the linguis-
tic viewpoint:

a/ exonyms without the support in original language, di-
ffering from the original names /e.g. Rakousko instead
of Osterreich, Borneo instead of Kalimantan/;

b/ exonyms which adapted to the Czech phonology and mor-
phology /e.g. Bepdtky instead of Venezia/;

¢/ exonyms with the original stem in a foreigh language
and with the ending adapted to the phonological needs
of the Czech language /e.g. Seina instead of Seine/;

d/ exonyms orthographically adapted to the Czech language
/e.g. Varsava instead of Warszawa, Hamburk instead of



damburg/ 3
e/ exonyms with partial or total translation of official
name /Beélehrad instead of Beograd/.

ixonyms of the categories ad ¢/ and ad 4/ ha-
ve gradually decreased., They have been revaluated ss his-
torical geographical names.

The publications "Geographical Names of District....”
/ad 3,4,5,7/ include standardized geographical names from
the maps at the cscale 1:10 000, There are the most detailed
lists of non-residential geographical objects which were
publisned in the CSSR. The lists of names are arranged and
published in accordance with an administrative state struc-
ture.

The publication "Names of Land Preservations of the-
Slovak Socialist Republic' /ad 6/ contains standardized
forms of all categories of those land preservations which

have been declared since 1950 with incorrect names,

The nublication "The List of Changed Forelgn Geogra=
phical Names" consists of names which had been changed in
the period 1945 - 1S35. Its extent corresponds to the maps
using at schools., The publication includes:

a/ names of states with territorial changes after the
World War II. /e.g. regained territory of Poland/;

b/ names with the changes which were caused by the tran-
scription of foreign geographical names into the Czech
or Slovak languages /e.g. Jogjakarta-Yogyzakarta/;

¢/ nameg with irregular use of articles /e.g. E1 Aldn-Aidn/;

d/ names which had been used without general name /e.ge.
mountain, river/ creating a part of geographical name
/e.g. Semeru-Gunug Semeru/;

e/ names winich were till1 now used in current fora / exonym/

instead of its official form /e.g. Plavecké ostrovy-sa-
moa/ 3

f/ names with = change concerning only ohe of officiel lan-
guages /e.g. hudolfovo jazero, Amharic - Rudolf hzjk,
English - Lake Ruadolph, Swahilic - Turkana/.



There is prepasred for approval the publicstion "Geo-
grafické ndzvy Geskoslovenska" /The List of Geograpnical
Names of Czechoslovakia/, It is designed mainly for foreigh
users. It includes sbout 6 000 names of the most important
social-economic and physiogeographic objects from the te-
rritory of the CSSR., It answers to the map st the scale
1:750 000C.

The publication "NAzvy vrchov a dolin Slovenske] so-
cialistickej republiky" /Names of Hills and Valleys of the
Slovak Soclalist Republic/ will be published in 1987, It
comprises standardized names of hills, saddles and valleys
at the extent of the map &8t the scale 1350 000. Names are
arranged in accordance with new geomorphological structure
of the relief of the CSSR. This publication is designed
for nationsl use.

The publication "Jména vy33ich geomorfologickych jed~
notek Ceskoslovensika® /Names of Higher Geomorphological
Units of Czechoslovakis/ is also prepared for the approval
It standardizes names of geomorphological units which are
determined by objective criteria of geomorphological re-~
glonalization of the territory. It includes current names
of these units in English, French, German, Russian and
Spanish,

The extent and the form of these publicatiocons from
the edition UNC GAZETTEERS OF GEOGRAPHICAL NAMES- CSSR
document azn effort to standardize the moast frequent geo-
graphical names. ‘he aim of this effort is to lncrease the
quality and the informative preciseness of geographical
names, It is important for the function of geographical
names in social communicastion., It also documents the cresa-
tive reslization of the United Nations Resolutions on the
standardization of geographical nameg in the CSSR.



